	Редни број часа:

          11.
	Наставна јединица:

Одломак Доживљаји мачка Тоше – Бранко Ћопић
	Тип часа:

обрада

	Циљ часа:


	- разумевање и доживљај приче

	Задаци часа:


	- анализа текста
- уочавање ијекавског изговора у тексту

- уочавање елемената анализе текста (главни лик, време, место вршења радње...)

	Наставне методе:


	- разговор, рад на тексту, писани радови

	Облици рада:


	- фронтални, индивидуални, у паровима

	Наставна средства:


	- наставни листић, Читанка

	Интелектуално-емоционална припрема

Разговор о Бранку Ћопићу. Подсећање на дела Б. Ћопића која су ученици читали.

Најава текста – Наставник записује наслов.
Изражајно читање – Наставник чита причу из Читанке.
Разговор о доживљају дела

„Који део приче вам је најзанимљивији? Зашто?“
Самостално читање и тумачење непознатих речи

Ученици читају причу у себи, обраћајући пажњу на непознате речи.

Анализа

Наставник води разговор: „Ко су ликови у овој причи? Куда су кренули мачак Тошо и Шаров? Како је мачак Тошо читао трагове животиња? Шта је Жућа причао кокошкама и врапцима? Пронађи тај део у тексту. Шта су онда урадили мачак Тошо и Шаров? Како је на то реаговао чича Тришо? Пронађи у тексту како је изгледао сусрет чича Трише и мачка Тоше после борбе.“
Обрада ликова

„Који су ликови у овој причи? Које су њихове особине?“
Језичко-стилске каракртеристике

Разговор са ученицима о речима пјешаче, ријека, гдје...
Наставник дели наставне листиће (ПРИЛОГ 1) да их ученици прочитају.
Ученици у паровима треба да издвоје из текста у Читанци све речи написане ијекавским изговором.

Самостални и стваралачки рад ученика

Ученици самостално решавају задатке из Читанке, стр. 9.
Читање и анализа одговора.

Домаћи рад
Према домаћем задатку из Читанке, стр. 9.
ПРИЛОГ 1

Ијекавски изговор (такође јекавски изговор) је један од три изговора српског језика и први који је прихваћен у књижевном језику. 

Народни говори који користе ијекавски изговор су сви говори Црне Горе, говори западне Србије, као и већина говора у Босни и Хрватској.

Ијекавски говор има најдужу традицију у српском језику. Овим говором је писан велики део српске народне књижевности.



	Образовни стандарди који се реализују у оквиру методске јединице:
1СЈ.1.2.1. влада основном техником читања ћириличног и латиничног текста

1СЈ.1.2.2.  одговара на једноставна питања у вези са текстом, проналазећи информације експлицитно исказане у једној реченици, пасусу, или у једноставној табели (ко, шта, где, када, колико и сл.) 
1СЈ 1.2.5. одређује основну тему текста  

1СЈ.1.2.8. процењује садржај текста на основу задатог критеријума: да ли му се допада, да ли му је занимљив; да ли постоји сличност између ликова и ситуација из текста и особа и ситуација које су му познате; издваја речи које су му непознате

1СЈ.1.3.5. пише кратким потпуним реченицама једноставне структуре

1СЈ.1.5.1. препознаје књижевне родове на основу формалних одлика поезије, прозе и драме

1СЈ.1.5.3. одређује главни догађај и ликове (који су носиоци радње) у књижевноуметничком тексту

1СЈ.1.5.4. одређује време и место дешавања радње у књижевноуметничком тексту

1СЈ.2.2.7. изводи једноставне закључке на основу текста (предвиђа даљи ток радње, објашњава расплет, уочава међусобну повезаност догађаја, на основу поступака јунака/актера закључује о њиховим особинама, осећањима, намерама и сл.) 
1СЈ.2.2.8. износи свој став о садржају текста и образлаже зашто му се допада/не допада, због чега му је занимљив/незанимљив; да ли се слаже/не слаже са поступцима ликова

1СЈ.2.5.6. разликује приповедање од описивања и дијалога

1СЈ.3.2.7. објашњава и вреднује догађаје и поступке ликова у тексту (нпр. објашњава зашто је лик поступио на одређен начин, или вреднује крај приче у односу на своја предвиђања током читања текста, или износи свој став о догађајима из текста)

1СЈ.3.5.2. уочава узрочно-последичне везе међу догађајима у тексту
1СЈ.3.5.3. тумачи идеје у књижевноуметничком тексту, аргументује их позивајући се на текст 


